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Margarolihome

100% mad.



AZIENDA

Molta acqua € passata dentro i nostri tubil

Sorta nel 1949, fondata da Egidio Margaroli,
I'azienda Margaroli € oggi una realta industriale
moderna, basata su processi produttivi integrati,
controllo completo del prodotto e rispetto
dell'ambiente. La produzione, iniziata con la
lavorazione della lastra di ottone e di rame, nel
corso degli anni € andata via via specializzandosi
verso quella del tubo e della barra di ottone

per idrosanitaria e rubinetteria, attivita che ci
colloca attualmente tra le aziende leader in Italia.
l'azienda propone prodotti in grande serie, quanto
su specifiche esigenze della clientela. Tuttavia

la capacita di produrre su larga scala non fa
perdere di vista I'elemento qualita e I'elemento
servizio. Negli ultimi anni oltre alle certificazioni
internazionali di prodotto e alle certificazioni di
qualita UNI EN I1SO 9001, gia conseguite da oltre
un decennio, l'azienda ha ottenuto dall'lstituto per
la Tutela dei Produttori Italiani, (con registrazione
N°439.070.V) il certificato di 100% MADE IN ITALY.

Stabilimento 1: Stabilimento 2:
Scaldasalviette MargaroliHome /
e accessori bagno Heataly
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Uffici e Stabilimento 1:
Invorio (NO) Italy
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COMPANY

A lot of water has passed through our pipes!
Founded by Egidio Margaroli in 1949, the present
day company Margaroli is a modern industrial
enterprise, established on the use of integrated
production processes, complete control of the
manufactured products and awareness of the
environment. The production, which began with
the processing of brass and copper plates, over
the years has expanded into the specialty of
manufacture of products from brass pipe, used in
the production of sanitary and plumbing fixtures,
this practice has allowed us to be one of the
leading companies in Italy. The company offers
production in large quantities, as well as taking
into account specific customer requirements.
Production in large quantities, however, does

not affect the high product and service quality.
Recently, the company has obtained the

100% MADE IN ITALY Certificate (registration

N° 439.070.V) issued by the Institute for the
Protection of Italian Manufacturers; in addition to
the international product certificates

and UNI EN ISO 9001 Quality Management
Certificates, which the company has possessed
for over ten years.

KOMMAHUA

MHoro Bobl MPOTEKIIO MO HaLLMM TpyGam!
OcHoBaHHas B 1949 rofly 5[XvAno Mapraposu,
CerofHsa KomnaHusa margaroli - aTo coBpeMeHHoe
NPOMBbILLNEHHOE MPeAnpUsiTV e, OCHOBaHHOE

Ha MCNOMb30BaHWM MHTEMPUPOBAHHbIX
NPOV3BOACTBEHHbIX MPOLIECCOB, KOMMNEKCHOrO
KOHTPO/A BbIMyCKaeMOW MPOAYKLMN 1 yBaXKEHUN
K OKpy>KatoLLeit cpefie. MPpon3BOACTBO, KOTOpPOe
Hayanocb ¢ 06paboTKM NMCTOBOW NaTyHW 1

MeAW, C rofamun Nepepoco B Cneuvanvaaumio
N3rOTOBAEHNS N3NNI 13 NaTYHHbIX TPy,
MCNONb3yeMblx B MPOVU3BOACTBE 3anOpHON
apmMaTypbl 1 cMecuTenew, AeATeNbHOCTb, KoTopas
NO3BOMWMA BOMTY B YNCNO BEAYLLMX KOMMAHWI
uTanun. Komnanusa peanusyeT NpoayKLmio B
6ONBLUNX KONMYECTBaX, UCXOAA U3 KOHKPETHbIX
noTpebHOCTeR 3aKadumka. OfHaKo CNOCOBHOCTb
npou3BoanTb B 60MbLMX MacluTabax He

BNWSIET Ha BbICOKUIA YPOBEHb Ka4ecTBa U
06CnyXmBaHUA. B AONoNHeHMe K MeXayHapoAHbIM
cepTuduKaTam NPoAyKLMn 1 ceptudukaTam
COOTBETCTBMA CUCTEMbI KadecTBa uni en iso 9001,
HacYMTbIBaEMbIM yxe 6onee AeCATU NET, HelaBHO
KoMnaHus nonyynna ceptudukat 100% caenaHo
B UTanuu (perncTpaumoHHblin Homep n°439.070.V)

OT MHCTUTYTA MO 3aLUMTe UTaNbSHCKNX
Npov3BoOANTENEN.
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CERTIFICATION

CERTIFICAZIONI DELLAZIENDA
CERTIFICATIONS
CEPTUOUKATDI

CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO
CERTIFICATIONS
CEPTUOUKATDI
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100% MADE
IN ITALY

THE ORIGINAL
OPUTMHANBHASA
MAPKA

CARTELLINI' IDENTIFICATIVI 100% MADE IN ITALY
Contraddistinguono il vero prodotto originale
Margaroli®. Sono allegati ad ogni singolo articolo di
produzione Margaroli®, Margarolihome® e Heataly®.
COUPONS CERTIFICATING 100% MADE IN ITALY

They distinguish the true original Margaroli®
product. They will be joint to every singular article
of Margaroli®, Margarolihome® and Heataly®
production.

HOBbIE CEPTUOUKALIMOHHBIE KYMOHBI,
NAEHTUOUNLVPYIOWWE 3HAK

«100% COENTAHO B UTANTW»

0603Ha4atoT OPUrMHANBHOCTL MPOUCXOXAEHNS
npogykumn Margaroli®. MNMpunaratoTcsa K KaXxaomy
oTAeNbHOMY n3aenunto Margaroli®,
Margarolihome® 1 Heataly®.

| SEGNI DISTINTIVI DI UN VERO PRODOTTO
MARGAROLI® 100% MADE IN ITALY SONO:
l'adesivo olografico dell'istituto per la tutela dei
produttori italiani, con il codice di registrazione
dell'azienda (IT01.1T/439.070.V) verificabile sul sito:
http://www.madeinitalycert.it/rintracciabilita_it.php

DISTINCTIVE MARKS FOR TRUE MARGAROLI®
100% MADE IN ITALY PRODUCT ARE:

The holographic label of institute for the safeguard
of italian manufaturer, provided with the company
registrated code (IT01.1T/439.070.V), you can
verify in the website:
http://www.madeinitalycert.it/rintracciabilita_it.php

OMO3HABATESIbHbIE 3HAKW OPUTHANTBHON
MPOAYKLMW MARGAROLI® «100% CLAESTAHO B
UTATTNN»:

Fonorpacduyeckas Mapka UHCTUTYTa Mo 3aliuTe
UTanbsAHCKUX NMPOVN3BOANUTESNEN C PErnCTPALMOHHBIM
HoMepom KoMnanwu (1T01.1T/439.070.V), KoTopblit
MOXXHO NMPOBEPUTbL Ha caiiTe: http:/www.
madeinitalycert.it/rintracciabilita_it.php
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HEADE 1% ITALY
CERTEFHCATE

Tr-ey-Ties

Numero di serie progressivo (posizionato in alto
a destra del cartellino identificativo) verificabile
semplicemente inviando una mail all'indirizzo
rintracciabilita_prodotto@margaroli.com, dove
ogni singolo cliente pud verificare, l'originalita del
prodotto, lotto e data di produzione.

Serial progressive number (placed on the right top
of the certificating coupon) you can verify simply
e-mailing to: rintracciabilita_prodotto@margaroli.
com, where every customer can check originality,
lot and production date of the product.

MpOrpeccuBHbIN CepuiiHbIi HOMep (HaxoanTes
B NPaBOM BepXHeM yrny naeHTUGUKALUNOHHOMO
KYMOHa), KOTOPbIA MOXHO NMPOBEPUTb, OTNPaBMB
3NEeKTPOHHbIV 3anpoc Ha agpec rintracciabilita_
prodotto@margaroli.com, rae Kaxkabl KNMeHT
MOXET MPOBEPUTb OPUrMHANBHOCTb U3AEeNUS,
HOMEp NapTu1 1 AaTy NPOU3BOACTBA.

Adesivo rintracciabilita posizionato nella parte
inferiore di ogni singolo articolo (di fianco
alladesivo con i dati di targa).

Traceability stick placed in the bottom part of every
singular article (close to the serial plate label).

MaeHTnduKaumMoHHas Mapka, pacrnonoxeHHas B
HWKHEW YaCTu KaXk0ON OTAENbHOW MoAen
(pAAOM C CEpUHBIMU faHHBIMM).




FINITURE

FINITURE SCALDASALVIETTE
HEATED TOWEL RAIL FINISHINGS

CROMO
CHROME
XPOM

CROMO SATINATO
SATIN CHROME
XPOM MATOBbIN

CROMO SPAZZOLATO
BRUSHED CHROME .
XPOM WTNOOBAHHbLIN

NICKEL SATINATO
SATIN NICKEL .
HWKE/Tb MATOBbIN

CROMO NERO
CHROME BLACK
XPOM YEPHbIN

NICKEL LUCIDO
BRIGHT NICKEL B
HWKENTb MOTMPOBAHHbIN

BRONZO/OTTONE ANTICO
BRONZE/OLD BRASS
BPOH3A / AHTUYHAA JTATYHb

RAME
OLD COPPER
ME/b

OLIO BRUCIATO
(TUSCAN BRASS)
OIL RUBBED BRONZE
BPOH3A JOKEHAS

ORO
GOLD
3071070

7
7
7
3
@
/7

ORO SPAZZOLATO
BRUSHED GOLD
301070 WNPOBAHHOE

MOKPbLITUS 4119 MONIOTEHLECYLUUTENEN

&

\

o

J

OTTONATO
POLISH BRASS
JTATYHb

ORO INCALUX
ENGLISH GOLD
30/10TO AHITIMNCKOE

BRONZO OPACO
MAT OLD BRASS
BPOH3A MATOBbIV

NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL .
HUKEJb WTN®OBAHHbIV

BIANCO RAL 9010
WHITE RAL 9010
BEJIbIN RAL 9010

NERO OPACO
MATT BLACK .
YEPHbIA MATOBBIV

NERO LUCIDO
POLISH BLACK )
YEPHbI NONVPOBAHHbIV

BIANCO/CROMO
WHITE/CHROME
BEJbIN/XPOM

CROMO/ORO
CHROME/GOLD
XPOM/30/10TO

BIANCO/ORO
WHITE/GOLD
BEJbIN/30/10TO



FINITURE
EXTRA

EXTRA FINISHING
AONOSIHUTENbHBIE MOKPBITUA
Disponibili solo per art.:

Art. 7-464 / 9-203 / 9-204 / 9-213
8-564 / 9-503 / 9-504 / 9-513
(RADIATORE INTERNO)

BIANCO LUCIDO
POLISH WHITE §
BEJIBIN MONNPOBAHHbIV

BIANCO PERLATO
PEARL WHITE .
YKEMYYXHO BEJTbIN

NERO TEXTURIZZATO
POLISH BLACK .
YEPHBIN MOSIMPOBAHHbI

1949
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FINITURE

FINITURE RADIATORI
FINISHINGS RADIATORS
NOKPLITUA ONA PAOUATOPOB

VERNICIATI (non disponibili per collezione Riflessi)
VARNISHED FINISHES (not available

for RIFLESSI collection)

OKPALLEHHbIE (3a nckntoueHnem

konnekumu Riflessi)

BIANCO
WHITE
BENbIN

ANTRACITE
ANTHRACITE
AHTPALINT




METALLICI SPAZZOLATI

(escluse collezioni Riflessi, Linee, Basic e Finestre)
BRUSHED METALS

LWANOOBAHHBLIN METAN

. 0T

ACCIAIO
STEEL
CTAb

BRILLANTE
BRILLIANT
BAECTALLMM

SATINATO
SATIN
CATVHMPOBAHHbIN

NERO CARBONIO
CARBON BLACK
YI0SIbHO YEPHbLIN

NERO CANNA DI FUCILE
GUNMETAL BLACK
YEPHbI (NMYLIEYHAS EPOH3A)

ORO ANTICO
ANTIQUE GOLD
AHTWUYHOE 30J10TO

ORO INGLESE
ENGLISH GOLD
AHTTIMMCKOE 30/10TO

11



AROMATERAPIA

12

'aromaterapia € un trattamento naturale molto
apprezzato che prevede I''mpiego di essenze
che donano un'intensa sensazione di benessere.
'aromaterapia € tanto preventiva quanto curativa;
essa apporta, infatti, benefici sia a livello mentale
che fisico. | profumi fanno parte della nostra vita
ed ognuno di noi li percepisce in maniera del
tutto personale. Nei nostri nuovi porta essenze
da apporre agli scaldasalviette ed ai radiatori &
possibile utilizzare una selezionata gamma di
fragranze.

Aromatherapy is a natural treatment of ancient
origin, which is greatly appreciated and performed
with the use of essences that give an ‘intense
feeling of well-being’. Aromatherapy is both
preventive and curative, it brings benefits both
mentally and physically, the scents are part of our
lives and each of us perceives them in a personal
way. To be placed into our new essence containers
combined with the heated towel rails / radiators,
we propose a targeted range of fragrances.




Apomarepanus - 3T0 NPUPOAHbIN MeToA
NeyeHns, NoNb3yHLWMIACA NONYNAPHOCTLIO U
3aK/IHOYatOLLMIACS B UCMONb30BaHNUM 3MUPHBIX
mMacen, KOTopble AapsiT OLLyLleHne KombopTa.
ApomaTtepanus obnagaeT npodGunakTU4HeCKUMM
1 LeNnTeNbHbIMM CBOMCTBaMMU, yy4llaeT
MopanbHoe 1 hU3NYeCKoe COCTOSHNE YenoBeka.
3anaxu ABNAIOTCA YaCTbHO HALLEN SKU3HW, 1
Kaxbli U3 HaC BOCNPUHUMAET X NO-CBOEMY.
Mpeanaraem cneumanbHbli aCCOPTUMEHT
apomaTHbIX renei: 9skanunT, 3eneHblin

Yai, Mopckoit, Xnopodunn n LiuTpycoBbiit,

- AN pasMeLLeHns B HaLLIMX EMKOCTAX Ans
apoMaTV3MPOBaHHbIX Macesl, PaCroNOXeHHbIX Ha
MONOTEHLECYLLINTENSAX / paauaTopax.

roli’

1949
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24K GOLD

La doratura galvanica nasce in ltalia nel 1802
presso l'universita di Pavia; Luigi Valentino
Brugnatelli conduce il primo esperimento di
doratura galvanica utilizzando la neo-nata pila
galvanica,messa a punto da Alessandro Volta del
quale Brugnatelli era amico e collaboratore. Si
tratta di un procedimento galvanico, e come tale
e adatto solo all'utilizzo su metalli. Un elemento
metallico viene immerso in un bagno galvanico

e attraversato da correnti elettriche. Le correnti
passando da un elettrodo in oro all'altro elettrodo
('oggetto immerso) apportano particelle di
materiale dorato sulloggetto immerso. Su tutti i
prodotti venduti da MARGAROLI viene eseguito
questo antico procedimento e con il trattamento di
doratura "“OROLUX" in cui viene impiegato solo ed
esclusivamente oro a 24 Kt.

The gold plating finishing was created in Italy in
1802 at the University of Pavia. Luigi Valentino
Brugnatelli leads the first experiment for galvanic
gilding using the newly-invented galvanic battery,
developed by Alessandro Volta whose Brugnatelli
was a friend and collaborator. It is a galvanic
process, and as such is only suitable for use

on metals. A metal element is immersed in a
galvanic bath and traversed by electric currents.
The currents passing from a gold electrode to
the other electrode (the object immersed) provide
particles of material on the object to be gilded. All
products sold by MARGAROLI are executed with
this ancient procedure and the treatment of gilding
“OROLUX" using only gold 24Kt.

1949



lanbBaHMYecKkasn No3osnoTa 6blna n3obpeTeHa

B Wtanun B YHuBepcuTeTe lNMasun B 1802 rogy.
Nynaxkvn BaneHTuHo BpyHuaTennn nposén
NepPBbIA SKCNEPUMEHT C rajlbBaHN4eCKON
MO30M10TON, NCNONB3YSA HOBYHO ranbBaHUYECKYHO
6aTapeto, CO3fjaHHyH ero ApYroM v COTPYLHNUKOM
AnekcaHapom BonbToMm. ManbBaHM4eckmin
NPOLIeCC MOXET 6bITb MPUMEHEH TONBKO

B OTHOLLIEHUW MeTanNoB. MeTaninyeckuii
3/1EMEHT NOrPYXKaKOT B ranbBaHUYECKYO BaHHY
1 NPOBOAAT ANEKTPUHECKNIA TOK. DNEKTPUHECKUI
TOK MPW NPOXOXAEHWM OT 3010TOrO aNeKTposa

K ApyromMy anekTpogy (Morpy>KeHHow aetanu)
NepeHOCUT YaCTULbl MaTepuana Ha AaHHYo
netanb. Anqa scet npoaykumn MARGAROLI
NPYMEHSAETCA STOT CTapWHHbI MeToA NO30N0TbI
“OROLUX" ¢ ncnonb3oBaHneM UCKIOUNTENbHO
30n0Ta 24 kapar.

15
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Gli scaldasalviette ad acqua
sono completi di rubinetti,

per collegamento ai tubi in
ferro, di kit fissaggio a

parete e di valvole di sfiato.
Hydronic heated towel rails

are provided with taps

for iron pipes connections,
with accessories kit to

be fixed to the wall and

with breathing valves.
BOJJ.ﬂHbIe nonoTeHuecywmnTenn
KOMMNEKTYKOTCA BEHTUNAMN
A4 NOAKNKYEHUA K CUCTEME,
peanu3oBaHHOM 13 XenesHowm
TPy6bl, KOMNIEKTOM HaCTeHbIX
Kpenexel 1 BO3ayLUHbIMU
KnanaHamMu.

Gli scaldasalviette elettrici
vengono forniti completi di
scatola interruttore (BOX)
montato sulla destra ** (a
richiesta il box pud essere
montato sulla sinistra).
Electric heated towel rails are
equipped with the switch box
(BOX) on the right side ** (on
request, it can be assembled
on the left side).
AnekTpuyeckune

nonoTeHuecywmnTenmn
MOCTaBNAOTCA B KOMMJIEKTE
C KOPOBKOI BbIK/tOYaTeNs
(BOX), ycTaHOBNEHHOW
cnpaga ** (Nof 3aKa3 MOXHO
YCTaHOBWTb ee CNeBa).

17
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ART. 442

Scaldasalviette fisso
componibile.

Fixed modular
heated towel rail.
MoaynbHbIN
CTaLMOHapHbIi
nonoTeHLecyWwmnTeNb.

OPTIONAL
Appendiaccappatoio.
Bathrobe hanger.
Belwanka ans xanata.

ART. 542 ART. 512

Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKTpn4ecknmM
NPVBOAOM.

1949









SERENO

Y

¥

ART. 483

Scaldasalviette fisso
componibile, con
mensola ribaltabile.
Fixed modular heated
towel rail with tip-up
shelf.

MoaynbHbIN
CTaumMoHapHbI
nonoTeHuecywmTenb
C OTKUAHOW NONKOMN.

OPTIONAL
Appendiaccappatoio.
Bathrobe hanger.
Belwanka gnsa xanaTta.

ART. 583 ART. 513

Versione elettrica.
Electric operation.
C 91eKTpUYeCcKUM
MPUBOLOM.

1949 21
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SOLE
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ART. 512

Scaldasalviette fisso
componibile elettrico.
Fixed modular heated
towel rail.
MogynbHbIN
CTaunoHapHblIn
MOMNOTEHLIECYLLINTEND.

OPTIONAL

STANDARD

1949



NEW DESIGN
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ART. 516

Asta appendiaccappatoio
scaldante in tubo tondo
@25 mm (appendini
inclusi).

Heated robe hanger staff
in @25 mm round tube
(hangers included).
O6orpeBaemast Bellanka
[NA xanata u3 Tpyobl
Kpyrnoroceyennsa @25 mm
(Kprouku-fep>kateni
BKJTHOYEHbI).




ARCOBALENQO arT 521/3

Asta scaldante in
tubo @25 mm.
Heated bar in brass

pipe @25 mm.
HarpeBatenbHbin
CTEP>XKEHb B TpyGe
@25 mm.

\mf

(WIS
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SERENO
v

ART. 572 con selettore

Scaldasalviette fisso
componibile con

selettore progressivo

di temperatura (optional).

Fixed modular heated

towel rail with progressive
temperature selector (optional).
MoZynbHbI CTauMOHapHbIN
NONOTEHLECYLLINTEND.

OPTIONAL STANDARD
.

LE)

1949



=
O
Va
L]
(=
=
L
=




28

ARCOBALENO
v

ART. 616 X/L

Asta appendiaccappatoio
scaldante in tubo tondo
(appendini inclusi),

con scorrevoli.

Heated robe hanger staff
in round tube (hangers
included).
O6orpeBaemasi BelLanka
ANA xanata u3 Tpyobl
KPpYrnoro ceyexus
(KprouKmn-aepykaTeny
BKJHOYEHbI).

ART. 416

J

!

x

Versione idraulica.
Hydronic version.
TMapaBnnyeckas
Bepcus.

1949






ART. 686

Asta appendiaccappatoio
scaldante in tubo rettangolare.
Heated robe hanger
rectangular staff.
O6orpeBaemasi

Bellanka Ans xanara.




OPTIONAL ‘

PANORAMA art 681/3

Asta scaldante in tubo
rettangolare.

Heated bar in brass
rectangular pipe.
HarpeBatesibHbIi

CTEPIKEHb B TPy6e.
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QUADRI
O

ART. 710/3

Scaldasalviette fisso,

in tubo quadro.

Fixed heated towel

rail in squared brass tube.
MepeBOPOTHbIN
NONOTEHLECYLUNTEND B
BUe KBaApaTHOM TPy6bl
13 NaTyHW.

OPTIONAL
Appendiaccappatoio.
Bathrobe hanger.
Bewanka gnsa xanaTta.

ART. 810/3

Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKTpuyecKkum
NPUBOAOM.

1949









ARCOBALENO
O

ART. 716/L

Asta appendiaccappatoio
scaldante in tubo quadro
(appendini inclusi).
Heated robe hanger
staff in squared tube
(hangers included).
O6orpeBaemas Bellasnka
LNs xanata u3 Tpy6bl
KPYrioro ceyeHws
(Kproukmn-aepkatenu
BKJTOYEHbI).

ART. 666/L

W

Versione elettrica.
Electric operation.
C anekTpu4eckum
NPUBOLOM.

1949 35
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CONCERTO art 732

Scaldasalviette fisso
G componibile con particolari
quadri 40mmx40mm.
Fixed modular heated towel
rail with squared parts
40mmx40mm.
MoZynbHbIV CTauMOHapHbIN
nonoTeHUecyLWwnTeNb C
KBaApaTHbIMW 3f1leMEHTaMu
40MMx40MM.

OPTIONAL
Appendiaccappatoio.

“1',* Bathrobe hanger.
3

Belwanka aonqa xanarta.

ART. 832

Versione elettrica.
Electric operation.
C anekTpuyeckum

NPUBOLOM.

1949
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PANORAMA
v

ART. 830/3

Scaldasalviette fisso.
Fixed heated towel rail.

CTaumnoHapHbIn
KBagpaTHbIN.

ART. 730/3

Versione idraulica.
Hydronic version.
TmapaBnnyeckas
Bepcus.

1949
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COLONNE
O

ART. 1-380

Scaldasalviette fisso
componibile in tubo e
barra di ottone.

Fixed modular heated
towel rail in brass tube
and bar.
PUKCMPOBAHHbIN
MOZY/bHbI
NnonoTeHuecyLwmnTenb
B NaTyHHOW Tpy6e 1
CTepXKHe.

1949 4’]






ORIZZONTI
O

ART. 1-442

Scaldasalviette fisso
componibile con rosoni
in barra di ottone.
Fixed modular heated
towel rail with brass bar
washers.

MogynbHbIN
CTaunoHapHbIn
NONOTEeHLECYLLINTEND

C Haknagkamu n3
LieNIbHOW NaTyHN.

ART. 1-542

-
.

Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKkTpuyecknm
NPVBOLAOM.

oli

1949 43
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CAPITELLI
O

ART. 2-442/]

Scaldasalviette fisso

con tubo rigato e capitelli
in ottone.

Fixed heated towel

rail with lined tube and
decorative brass capitals.
CTaumnoHapHbIn
nonoTeHLecywmTeNb

¢ pecdneHoit Tpy6oi 1
KanuTenu n3 naTyHu.

ART. 2-542/]

Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKkTpuyecknm
NpPUBOAOM.

1949






SERENQ aRrT 4-482/aq

Scaldasalviette fisso
G componibile con arco
superiore quadro.
Fixed modular heated
towel rail with squared arch.
MoaynbHbIN CTauvoHapHbIV
nonoTeHuecyLwmnTenb
C BEPXHNUM KBaApaTHbIM
MOAYSIEM.

OPTIONAL

Appendiaccappatoio.
’l&, Bathrobe hanger.
Belwanka ana xanarta.

ART. 5-582/AQ
con interruttore

Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKTpnyeckmnm

npnBoOAOM.

1949









ARMONIA
O

ART. 9-213

Scaldasalviette fisso
componibile a pavimento,
con radiatore interno

(in alluminio), con rosoni

in barra di ottone.

Fixed modular heated

towel rail with internal
aluminium radiator with
brass bar washers, wall
connection.

MoZynbHbIV CTauMOHapHbIN
nonoTeHuecywmTenb
HWYXKHErO MOAKIIHOYEHNSA C
BHYTPEHHVM paanaTopom
(13 >kenesa), c Haknaakamm
13 LieNbHOM naTyHu.

ART. 9-503 NEW DESIGN

Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKTpuyecKnm
NPUBOAOM.

Margaroli
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ARMONIA
O

v

ART. S-442

Scaldasalviette fisso
componibile con rosoni

in barra di ottone.

fixed modular heated towel
rail with brass bar washers.
MoZynbHbI CTauMOHapHbIN
nonoTeHLEeCyLINTEND

C HaknagKkamu n3 LefbHom
naTyHu.

OPTIONAL
Appendiaccappatoio.
Bathrobe hanger.
Belwanka gnqa xanata.

ART. 9-542 NEW DESIGN

Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKkTpuyecknm
NPUBOAOM.

1949



|
—x|
|

ART. 9-442/R
Tubo rigato
Lined tube
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VELE

¥

ART. VE1201

Radiatore in alluminio.

Il modello Vele puo
essere composto

da vari moduli di

diverse altezze.
Aluminium radiator.
Article Vele can

be assembled from
elements of different
height.

JItOMWHWEBBIN pagmaTop.
Mogenb Vele MoeT 6bITb
N3roToBMeHa

13 MOAYNEN PasInyHon
BbICOTbI.

ART. VE1202
Versione elettrica.
Electric operation.
C anekTpu4eckum
NPUBOAOM.

N\nrgqrolimmg



NEW DESIGN







TONDA
O

ﬂ?’

ART. TO1001

Radiatore in alluminio.
Il modello Tonda puo
essere composto

da vari moduli di
diverse altezze.
Aluminium radiator.
Tonda article can

be assembled from
elements of different
height.

JIFOMWHMEBDLIN paguaTtop.
Mopgenb Tonda MoykeT
6bITb M3rOTOB/EHA

13 MOZYNen pasnunyHom
BbICOTbI.

OPTIONAL
Mensola.
Shelf.
[Monka.

ART. TO1002

Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKTpuyecKnm
NPUBOAOM.

oli
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RIFLESSI
O

black

ART. RIT101

Radiatore in alluminio.

Il modello Riflessi puo
essere composto

da vari moduli di
diverse altezze.
Aluminium radiator.
Article Riflessi can

be assembled from
elements of different
height.

JTtOMWHWEBDBIN pagmaTop.
Mogenb Riflessi moxxeT
ObITb N3rOTOB/IEHA

13 MOAYNeN PasnnmyHon
BbICOTbI.

OPTIONAL
Mensola.
Shelf.
[Tonka.

ART. RI1102

Versione elettrica.
Electric operation.
C anekTpu4eckum
NPUBOAOM.

silver

gold

N\argqrolim@mg









FIL A FIL
O

¥

onda

piana

ART. FO1201

Radiatore in alluminio.

I modello Fil a Fil pud
essere composto

da vari moduli di
diverse altezze.
Aluminium radiator.
Article Fil a Fil can

be assembled from
elements of different
height.

JItOMWHMEBbIN pagmaTtop.
Mogenb Fil a Fil moxxeT
6bITb M3roTOBEHA

13 MOAynel pasninyHom
BbICOTbI.

OPTIONAL
Mensola.
Shelf.
[Monka.

ART. FO1202
Versione elettrica.
Electric operation.
C aNeKTpUYECKNM
MPVYBOAOM.

quadra

1949 59






LINEE arT L1201

Radiatore in alluminio.
O Il modello Linee pud
essere composto
da vari moduli di
diverse altezze.
Aluminium radiator.
Article Linee can
be assembled from
elements of different
height.
JTtOMUHVEBBI pagnaTop.
Mopgenb Linee moxkeT
6bITb M3rOTOB/EHA
13 MOAYIen pasinyHon

BbICOTbI.
OPTIONAL
N ~ | Mensola.
L Shelf.
¢ ¢ Monka.

ART. LI1202
Versione elettrica.
Electric operation.

C QNIEKTPUHECKUM
npnBoAOM.

antracite bianco

Margaroli

1949 61
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LINEE arT L1201

Radiatore in alluminio.
G [l modello Linee pud
essere composto
da vari moduli di
diverse altezze.
Aluminium radiator.
Article Linee can
be assembled from
elements of different
height.
JItOMUHWEBBIN paguaTop.
Mogenb Linee moxeT
ObITb N3roTOBMEHA
13 MOZyNen pasnn4Hom
BbICOTbI.

OPTIONAL
Appendiaccappatoio.
Bathrobe hanger.
Belwanka ana xanata.

antracite bianco

ART. LI1202
Versione elettrica.
Electric operation.

C S1IEeKTPNHECKNM
npnBoAOM.

N\nrgqrolimmg
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ASTRO
O

ART. AD1201

Radiatore in alluminio.

Il modello Astro pud
essere composto

da vari moduli di
diverse altezze.
Aluminium radiator.
Article Astro can

be assembled from
elements of different
height.

JTtOMWHWEBBIN pagmaTop.
Mogenb Astro MoxeT
ObITb M3roTOB/IEHA

13 MOAYNEN PasInyHon
BbICOTbI.

ART. AD1202
Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKTpu4ecKum
NPYBOAOM.

Base radiante doppia,
doppio rendimento
calorico.

Double radiant base,
double thermal output.

N\qrgqrolimmg









SYMMETRIC arT Fs1201

O

¥

Radiatore in alluminio.

I modello Symmetric puo
essere composto

da vari moduli di

diverse altezze.
Aluminium radiator.
Article Symmetric can

be assembled from
elements of different
height.

JIFOMWHMEBDIN pagmaTop.
Mogenb Symmetric
MOXET 6bITb U3rOTOBJIEHA
13 MoAyNen pasnyHom
BbICOTbI.

OPTIONAL
Mensola.
Shelf.
[Tonka.

ART. FS1202

Versione elettrica.
Electric operation.
C aneKkTpuyecKmm
NPUBOAOM.

oli
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FRAME
O

¥

ART. FF1201

Radiatore in alluminio.

Il modello Frame pud
essere composto

da vari moduli di
diverse altezze.
Aluminium radiator.
Article Frame can

be assembled from
elements of different
height.

JItoMUHWEBDBIV pagmaTop.
Mopgenb Frame MmoxeT
ObITb N3roTOBNEHA

13 MOAYNEN pasnyHon
BbICOTbl.

ART. FF1202

Versione elettrica.
Electric operation.
C anekTpu4ecKmm
NPUBOLAOM.

N\nrgqrolihgmg
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